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Фундаментальный труд энцикло-
педического формата — так мож-
но охарактеризовать книгу Ека-
терины Юрьевны Кнорозовой, 
петербургского вьетнамоведа, до-
чери основателя мезоамерикан-
ских исследований Юрия Вален-
тиновича Кнорозова. Екатерина 
Кнорозова — специалист по  тра-
диционной вьетнамской литера-
туре. Промежуточным итогом ее 
работы по  переводу традицион-
ных вьетнамских текстов стала 
вышедшая еще в  2000  году ан-
тология мифов и преданий Вьет-
нама1. Эти переводы легли в  ос-
нову ее новой книги 2020 года, 
подытоживающей ее многолет-
ние исследования.

Труд Кнорозовой представ-
ляет собой самое масштабное 
на  сегодняшний день описание 
вьетнамских религиозно-мифо-
логических сюжетов, мотивов 
и  пантеона. Хотя исследования 
традиций и мифологии вьетнам-
цев ведутся в  отечественной на-
уке уже несколько десятилетий, 
ранее работы касались отдель-
ных проблем или аспектов вьет-

1.	 Мифы и  предания Вьетна-
ма / Предисл., пер. с  вьетнамского 
и  ханваня, комм. Е. Ю. Кнорозовой. 
СПб.: «Петербургское востоковеде-
ние», 2000.

намского религиозно-мифологи-
ческого наследия2. Современные 
западные исследователи также 
посвящают свои труды отдель-
ным аспектам религий Вьетна-
ма, не  ставя перед собой задачу 
широкого охвата материала, тем 
более что их  внимание обраще-
но в  значительно большей сте-
пени на  религиозные практики, 
чем на религиозные тексты и ми-
фологическое наследие3. 

2.	 См. в частности: Ткачев М. Н. Мастер 
рукотворных чудес из края Светлого 
моря // Пространные записи расска-
зов об удивительном. М., 1974; Нику‑
лин Н. И. Добрые и злые духи во вьет-
намской средневековой новел-
ле // Восточная демонология: 
От  народных верований к  литерату-
ре. М., 1998; Шарипов А. Ш. Вьетнам-
ские легенды о  бессмертных // Во-
сток. 2000. № 1; Антощенко В. И. 
Мифологические персонажи в  госу-
дарственном пантеоне духов во Вьет-
наме // Вестник моск. ун-та. Сер. 13. 
Востоковедение. 2002. № 4; Григорь‑
ева Н.  В. Район Бави как объект 
фольклорного дискурса и сакральное 
пространство вьет-мыонгских наро-
дов Северного Вьетнама // Вестник 
СПбГУ. Сер. 13. Востоковедение. 
Вып. 4. СПб., 2015.

3.	 Упомянем для примера двух амери-
канских вьетнамоведов, работавших 
с традиционными вьетнамскими тек-
стами религиозно-мифологического 
содержания: К.  Тэйлор и  Л.  Келли 
(см.: Taylor, K. W. (1986) “Notes on the 
Viet dien u linh tap”, Vietnam Forum 8: 
26–59; Kelley, K. C. (2015) “Inventing 
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И  вот впервые перед нами 
труд, представляющий собой эн-
циклопедию вьетнамских рели-
гий. Особое внимание в нем уде-
лено пантеону и  его божествам, 
которые автор описывает с  опо-
рой на  вьетнамские тексты, со-
держащие мифы и  предания, 
а  также на  вьетнамские истори-
ческие и  буддийские сочинения 
прошлого.

Первая глава книги посвя-
щена обзору вьетнамской исто-
рии и  традиций, открывающе-
му читателю путь к  пониманию 
вьетнамской культуры. Этот об-
зор создает необходимый кон-
текст, в  котором далее в  книге 
предстают почитаемые вьетнам-
цами божества и  мифологиче-
ские персонажи. Автор отмеча-
ет синкретизм вьетнамских веро-
ваний, а  также доминирование 
культа духов — основополагаю-
щей религиозной практики вьет-
намцев. Также Кнорозова выде-
ляет регламентируемые госу-
дарством культы (культ Неба, 
культ духов-покровителей де-
ревень, культ духа домашнего 
очага и  др.) и  народные культы, 
на  которые регламентация вла-
стей не  распространялась (на-
пример, культ блуждающих ду-
хов). Особое внимание уделено 
истории вьетнамского буддизма 

Traditions in Fifteenth-Century Viet-
nam”, in V. H. Mair, L. C. Kelley (eds) 
Imperial China and Its Southern 
Neighbours, pp. 161–193. Singapore: 
Institute of Southeast Asian Studies).

(впервые он описан так подроб-
но), а  также влиянию даосизма 
на народный пантеон и традици-
онную литературу. Один из  раз-
делов главы посвящен так на-
зываемой «имперской религии» 
Вьетнама, предполагающей по-
клонение духам с  санкции или 
с  участием государства. Все эти 
разделы снабжены развернуты-
ми цитатами из  литературных 
памятников, погружающих чи-
тателя в  реалии Вьетнама пред-
шествующих веков.

Вторая глава книги посвяще-
на исследованию классических 
текстов. Автор приводит обзор 
литературных жанров, развивав-
шихся под влиянием китайских 
образцов. Среди литераторов, 
в  частности, значительное вни-
мание уделено сочинениям Фам 
Динь Хо (1768–1839), содержа-
щим в основе сюжета обширный 
фольклорный материал.

Третья глава книги содержит 
подробные описания божеств 
и  изложение важнейших мифо-
логических мотивов. Приведе-
ны влияющие на  вьетнамскую 
мифологию китайские и  ин-
дийские сюжеты, которые за-
имствовались в  результате мно-
говековых контактов, особенно 
тесных с Китаем. Например, ав-
тор прослеживает влияние клас-
сической китайской эпической 
литературы на  культ богатыря 
Тхань Зяунга (с. 201–239), а так-
же связь его образа с  культом 
деревьев, почитанием культур-
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ных героев, основателей и  по-
кровителей ремесел (в  данном 
случае кузнечного дела), куль-
том духов — хранителей местно-
сти, с  индуистскими божества-
ми, в  первую очередь Шивой, 
с  божествами буддийского и  да-
осского пантеонов. Таким обра-
зом, отдельные персонажи вьет-
намского пантеона помещены 
в контекст мифологии и религи-
озных традиций всего региона. 
По  всей книге даны многочис-
ленные сопоставления с  китай-
ским, японским, корейским ма-
териалом, мифологией соседних 
народов Юго-Восточной Азии 
(кхмеров, монов, тайцев, лаос-
цев, бирманцев, индонезийских 
народов). Такой охват материа-
ла делает книгу интересной для 
специалистов по  самым разным 
странам Востока.

На наш взгляд, акцент на ли-
тературно-историческое насле-
дие следовало бы вынести в  на-
звание книги: духовная культу-
ра, отраженная в  письменном 
наследии,  — именно таким яв-
ляется предмет этого скрупулез-
ного исследования. Ведь сочи-
нения прошлых веков, написан-
ные на классическом китайском 
языке придворными чиновни-
ками или элитой буддийской 
сангхи, могут лишь отражать 
фольклор и  религиозно-мифо-
логические воззрения вьетнам-
цев, но не являются фольклором 
и мифологией в чистом виде. Мы 
имеем дело с определенной под-

боркой текстов, соответствую-
щих литературным вкусам эли-
ты и  конфуцианским нормам 
морали. 

Важно учитывать, что тексты 
не являются исчерпывающим ис-
точником для изучения религи-
озно-мифологических представ-
лений. Как мы видим в  иссле-
дованиях антропологов разного 
времени, далеко не  все вьетнам-
ские религиозные представле-
ния и практики находят отраже-
ние в  письменных текстах. На-
пример, медиумные практики 
и  представления об  одержимо-
сти духами расцениваются ныне 
как неотъемлемые и  даже ис-
конные аспекты вьетнамской 
религиозной системы, но  они 
не  отразились в  традиционных 
текстах, поскольку веками счи-
тались маргинальными и  на-
ходились под запретом. Кроме 
того, в  классических текстах, на-
писанных в  столице и  ее окрест-
ностях, остаются незатронутыми 
региональные варианты религи-
озных практик и  локальные ми-
фологические сюжеты, которые 
могут быть исследованы только 
«в поле». Такой материал мог бы 
весьма обогатить работу Кноро-
зовой, вывести ее за  рамки тек-
стологического исследования, су-
щественно увеличив объем кни-
ги. Однако если такие задачи 
не ставятся, название книги тре-
бует уточнения «в  традицион-
ном вьетнамском письменном 
наследии».
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Обратим внимание также 
на тот факт, что Кнорозова ши-
роко использует уже успевшие 
устареть вьетнамские издания 
мифов и  преданий. Например, 
работы вьетнамского этногра-
фа Нгуен Донг Тьи (1915–1984) 
выходили в  разгар антирелиги-
озной политики коммунистиче-
ской партии Вьетнама в  1950–
70  годах4. Нгуен Донг Тьи стал 
крупнейшим специалистом 
по  вьетнамской мифологии 
ХХ  века, он собрал тома вьет-
намских мифов. Мифология 
служила (и служит по сей день) 
идее становления вьетнамского 
национального самосознания, 
тогда как религиозная состав-
ляющая в  то  время не  артику-
лировалась. Опираться на  эти 
тексты следует более осторож-
но, с  пониманием и  разъясне-
нием того, что они в той же сте-
пени являются интерпретаци-
ей фольклора и  религиозных 
воззрений, как и  классические 
тексты конфуцианской элиты 
прошлого.

Приложение 2 представляет 
собой важный историографиче-
ский раздел: в  нем приведены 
сведения об  изучении фольк-
лора и  религиозных представ-

4.	 См.: Nguyễn Đổng Chi (1956) Lược 
thảo về thần thoại Việt Nam [An over-
view of Vietnamese mythology]. Hà 
Nội; Nguyễn Đổng Chi (1971) Kho Tàng 
Truyện Cổ Tích Việt Nam — Tập 2 [A 
treasure trove of Vietnamese tales]. Hà 
Nội.

лений вьетнамцев российскими 
учеными. В  целом они продол-
жают вьетнамский тренд — из-
учение пантеона и  мифологи-
ческих мотивов как традиции, 
а  не  как практик. Эта особен-
ность связана еще и  с  тем, что 
в  отличие от  англоязычных ис-
следователей российские ученые 
крайне редко изучают религиоз-
но-мифологические представле-
ния и практики непосредственно 
во Вьетнаме.

Описывая вьетнамскую рели-
гиозную систему, Кнорозова уве-
ренно использует французское 
колониальное наследие — этно-
графические труды миссионе-
ров, администраторов, ученых. 
Вместе с  тем ощущается нехват-
ка работ, вышедших в XXI  веке. 
В  частности, в  библиографию 
хотелось бы добавить работы 
современных вьетнамских ав-
торов. Конечно, их  круг сейчас 
весьма широк, и  все они не мо-
гут (и  не  должны) быть учтены 
в  труде иностранного исследова-
теля, но  при описании женских 
духов крайне желательно обра-
щаться к  религиоведу Нго Дык 
Тхиню, исследующему почита-
ние женских божеств во Вьетна-
ме как самостоятельную религи-
озную практику5. Он, например, 
отстаивает возможность влияния 
католического почитания Девы 

5.	 Ngô Đức Thịnh (2009) Đạo Mẫu Việt 
Nam. Trọn Bộ 2 Tập [The Worship of 
Mother Goddesses in Vietnam. In 2 
vols.]. “Tôn Giáo”.
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Марии на культ вьетнамской бо-
гини Лиеу Хань. 

Необходимы ссылки и на ра-
боты современных англоязыч-
ных и  франкоязычных иссле-
дователей вьетнамской рели-
гии. Так, в  случае переиздания 
обязательными должны стать 
ссылки на работы Ольги Дрор — 
американской исследователь-
ницы российского происхожде-
ния (также выпускницы СПбГУ), 
описавшей культ упомяну-
той богини Лиеу Хань и  тексты 
о  ней6. А  вот ссылки Кнорозо-
вой на М.  Элиаде и Дж. Фрэзе-
ра ощущаются излишними, по-
скольку их  работы имеют се-
годня скорее «антикварную» 
ценность и  не  представляются 
нам вполне авторитетными при 
исследовании религиозных си-
стем Дальнего Востока и Юго-
Восточной Азии. Для сопостав-
ления материала разных на-
родов был бы очень полезен 
каталог фольклорно-мифоло-
гических мотивов Ю. Е. Берез-
кина7, на  который Кнорозова 
не ссылается.

6.	 См.: Dror, O. (2007) Cult, Culture, and 
Authority: Princess Lieu Hanh in Viet‑
namese History. Honolulu, Hawaii: 
University of Hawaii Press.

7.	 См.: Березкин Ю. Е., Дувакин Е. Н. 
Тематическая классификация и  рас-
пределение фольклорно-мифологи-
ческих мотивов по ареалам. Аналити-
ческий каталог [https://www.ruthenia.
ru/folklore/berezkin/, доступ 
от 27.05.2022].

Отметим также, что в случае 
переиздания следует унифици-
ровать написание вьетнамских 
слов на  русском языке. Кроме 
того, было бы полезным ука-
зать и  вьетнамское написание 
имен и  названий (а  для пони-
мания этимологии также иеро-
глифы)  — при первом упоми-
нании и/или в  соответствую-
щем указателе в конце книги (с. 
495–503).

Несмотря на  все эти момен-
ты, требующие уточнения и  не-
которой доработки, труд Кно-
розовой является серьезным 
фундаментальным исследова-
нием, подводящим итог много-
летнему изучению традицион-
ного вьетнамского литературно-
го наследия. Ничего подобного 
не  издавалось ранее ни  в  оте-
чественной, ни  в  западной ис-
ториографии. Книга уже стала 
незаменимой для специалистов 
по  Вьетнаму и, безусловно, за-
интересует всех, кто стремится 
разобраться в  религии и мифо-
логии Востока.

Е. Гордиенко
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